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Nau mai haere mai ki te  

Hui TAONGA PUORO 
Wintec Marae 

 
Hui Taonga Puoro  

The music that sings within yourself,  
Discover the beauty of nga kaitiaki of that music 

Hineraukatauri, Hineputehue and Hinemoana the Goddess within.   
Everyone has music, like instruments the choice of what you will play 

lays within.   
It helps people to open their voices that have been closed down for 

years as a result of sexual violence.   
It opens and releases pain, in some cases, joy in others and they will be 

in a safe environment to do so. 
 

KAI AKO - HINEWIRANGI KOHU-MORGAN An artist, 
poet, and a visionary. She is a Board Member of the 

International Indian Treaty Council and is a Representative 

for the Nuclear Free and Independent Pacific movement. 

Hinewirangi’s published works include a four-part collection 
of poetry entitled kanohi ki ti kanohi, about her travels to 

indigenous communities around the world. She has worked 

with Māori sexual abuse victims over the past 20 years. In 
1984, she founded The Māori Women's Centre and 

developed various other Māori frameworks and Māori 
agencies. Also within that year she was a founding member 

of a national women's group establishing Te Kakano o te 
Whānau. Hinwirangi was instrumental and a key informant 

in the development of Te Puāwaitanga o te Kākano, Ngā 

Kaitiaki Mauri, the Māori caucus of TOAH-NNEST who 
worked with Te Puni Kokiri to complete this paper.  The 

document identifies Māori values, attitudes, concepts and 
practices most relevant to sexual violence issues and the 

impact of sexual violence upon Māori. 

Hinewirangi’s experiences as a rape-victim, mental health patient and drug addict have been used to 

help inmates, offenders and paedophiles including the man she says raped her for years. 

Hinewirangi teaches in New Zealand and abroad, conducting workshops on all aspects of Māori 

philosophies of mental, physical, and spiritual well-being. Her areas of expertise include traditional 
Māori parenting and healing; Māori flute-making; and indigenous poetry and drama. 
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A great opportunity to learn new skills and enjoy the company of Hinewirangi and likeminded 

kaimahi, and interested whānau members  

   

Facebook page 

This weekend Ngā Kaitiaki Mauri together with whanau from the Bay of Plenty and Waikato 

have been mesmerised by the exquisite korero from Hinewirangi Kohu-Morgan. 

Hui TAONGA PŪORO, is the second of four regional prevention hui organised by tangata 

whenua that explores whakapapa and the origins of pūrakau and it's meaning for whānau 

Māori. 

The learning opened up the mind and the inner voices that have been silent for far too long. 

The art of making music and creativity (as seen in the photos) were instruments passed 

down from Nga Atua wahine Hineraukatauri, Hineputehue and Hinemoana that enabled the 

tauira to learn in a safe and joyful environment. 

These stories are now alive within us as is the seed planted from this hui. Through our reo 

the ability to talk about our body and respect of gender roles provides a construct in 

prevention and the elimination of abuse. It is the hopes of Nga Kaitiaki Mauri that these are 

a start of many more to come and a national hui. So watch this space ..(J. Davis, Ngā Kaitiaki Mauri) 

 

 

Link to Wintec Marae facility http://www.wintec.ac.nz/venues/marae/Pages/marae-carvings.aspx 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.wintec.ac.nz/venues/marae/Pages/marae-carvings.aspx
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JULY 2015 TAONGA PUORO HUI 
WINTEC MARAE, HAMILTON  

HINEWIRANGI 
Evaluation Form 

 

 
 
 

 

 

 

Please read the statements and indicate your level of agreement or disagreement, by 

ticking the box 

 Strongly 
Disagree 
 

Disagree Neutral Agree Strongly Agree 
 

Information  from this Hui will be useful in 
my work 

   3 11 

Taonga Puoro hui   was well organised 
 

   2 12 

Taonga Puoro hui was engaging and 
interesting 
 

   2 12 

The taonga puoro approach to sexual 
violence of this Hui was beneficial  

   2 12 

 

Please answer the following questions: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ethnicity:                        Māori                                 Gender:  4 Tane   10 Wahine 

Where located in New Zealand:  Wintec Marae, Hamilton.   

Area of work:  

What was the most valuable thing you learned during Taonga Puoro hui? The voice within. Keeping 
Māoritanga alive, The therapeutic approach of taonga pūoro and learning the origin of such a powerful 
and inspiring kaupapa. The four doors of ourselves.  The Taonga has a voice.  I’m still learning their names. 
New information and the whole session. The power of Taonga Pūoro as a healing tool. The importantce of 
relationships with peers and the healing nature of taonga pūoro. Information shared on Taonga Pūoro. 
Being with Hinewirangi and learning Taonga Pūoro and the tools to support other people. Having the 
presence of Hinewirangi.  Different styles of therapy. He whakapapa. The position of roles that males and 
females can find a place of safety and balance. Working with other people. 
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Can you suggest any improvements for future Taonga Puoro hui? No. Kao. Kao. It was all 
very cool. No everything was awesome. No. No. No. More of them. Ka pai. Importance of 
tane participation ready to share with their people. Self development. Kao. More Taonga 
Pūoro held. Too much kai. 
 
 
Tell us what you have learned about the kaupapa of Taonga Puoro after participating in 
this hui.  I have learnt how to make two different taonga pūoro. Putangitangi from clay and 
a beautiful prerehua.  This wananga has been amazing really enjoyed it.  The value of 
creating putangitangi helps me understand the process of ‘change’.  Raw material, to a 
creation of pure voice.  How to give the Taonga a voice this awakening the voice in me, 
thank you. Learning to create knowing the knowledge of Māori art work.  Enjoying our 
beautiful tutor and our cookes beautiful hospitality. I learned the whakapapa of Taonga 
Pūoro which was an eye opener to me as you always hear what the male ariki do, but very 
rarely hear of our Wahine and their contribution. Tāornga Pūoro are gifts left for us by our 
tupuna to share and they are a valuable tool for teaching about our culture and customs. 
Meeting Hinewirangi and whānau. The four voices and their meanings. Putangitangi and 
working on bamboo.  The history of Hinemoana, Hinepurehue and Hineraukatauri. Revisiting 
Taonga Pūoro and the use of this as a tool to support whānau members. Getting back to 
grass roots, the basic’s.  Keeping things simple.  Āta whakarongo. Cultural linkage of healing 
– returning to our cultural protocol of Aronga Māori.  Ngā Wahine Atua. That in a place of 
understanding of self healing can take place in the tinana and wairua and Te Ao! I love 
making them but I need to learn to play them. 


